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3. The troops of U. (uruU-ra-a, u[ruU-r]a-

aš, uruÚ-ra-a, uruÚ-ra-az) and Mutamutaši
are mentioned together in a treaty/instruc-
tion of Arnuwanda I, where it is reported
that they switched from Hitt. loyalty to re-
bellion and back (KBo. G6, 47, ed. H. Ot-
ten, IstM G7 [G967] 55−62; de Martino,
Eothen 5 [G996] 63−72). Unless these two
groups are simply serving together, since
Mutamutaši is to the west, there is likely to
be a third U. in the west. A treaty between
Arnuwanda I and the elders of the Land of
U. (Staatsvertrag* C. § G.2), which men-
tions a number of constituent villages (KUB
26, 29 + KUB 3G, 55), probably has to do
with the acquisition of the troops men-
tioned in the other text. The local god was
Yarri (Jarri*). It is probably this U. that
appears in a MHitt. period list of foreign
lands from which Ištar of Nineveh
(Šauška*) was summoned (KBo. 2, 9 i G2).

Gurney O. R. G992: Hittite geography: thirty
years on, Fs. S. Alp 2G3−22G, esp. 2G9.

R. Beal

Ura. B. Ort in Nordsyrien s. H̊urrâ, Ura.
A. G.

Ura (dUr-ra). C. Nach An = Anum II
G20 (Litke, God-Lists 82) eines von G6 Kin-
dern der Muttergöttin* (A. I. § 4.3). Der
Name wird ibid. gedeutet als 2x x9 tu-ud-
da / ša ina sūni aldu „Der im Schoße Ge-
zeugte“ oder „aus dem Schoße Geborene“,
was offenbar auf úr = sūnu beruht. Vgl.
Ur* (Theonym).

M. Krebernik

Ur-abba (Ur-ab-ba). Stadtfürst (énsi)
der 2. Dyn. von Lagaš*, wohl Nachfolger
des Ur-GAR* und Regent zur Zeit Ur-Nam-
mas* von Ur.

Zur Abfolge der Lagaš II-Herrscher s. Maeda
G988, 24; RIME 3/G, 3; Sallaberger 2004, 3G−33;
Sumer*, Geschichte. § 7.

Einige Urkunden verweisen auf U. als
énsi , tragen aber Jahresdaten Ur-Nammas
(RTC 26G, 263, 265; M. Çıǧ, Fs. S. N. Kra-

mer 78, 8G no. G0; Maeda G988, 23). Dies
könnte auf einen gewissen Einfluss von Ur*
(A. I. § 7) auf Lagaš in dieser Zeit hinwei-
sen. Das erste Jahr seiner Herrschaft in La-
gaš (das nach H. Waetzoldt, NABU G990/6
dem 3. Jahr Ur-Nammas entspricht) ist
aber nach U. selber benannt: (mu) Ur-ab-
ba énsi (RIME 3/G, G92; ITT 4, 7573 =
MVN 6, 543 Rs. iii 4; ITT 4, 7570 = MVN
6, 540 Rs. ii9 3). RTC 264 enthält Jahresda-
ten beider Herrscher: mu Ur-ab-ba énsi-
ta mu en-dInanna Unuki-a dumu Ur-
dNamma maš-e ba-pà-da- š è „Seit dem
Jahr, in dem U. énsi wurde, bis zum Jahr,
in dem Ur-Nammas Sohn zum en-Priester
von Inanna in Uruk erwählt wurde.“
Neben den anderen Herrschern der La-

gaš II-Dyn. tritt U. als Empfänger von To-
tenopfern in der Opferliste BM G8474 auf
(wohl frühe Ur III-Zeit; Maeda G988, G9f.).

Maeda T. G988: Two rulers by the name Ur-
Ningirsu in pre-Ur III Lagash, ASJ G0, G9−35; id.
G993: Monaco’s „notes“ on pre-Ur III Lagash
chronology, ASJ G5, 294−297. − Monaco S. F.
G990: Two notes on ASJ G0, G988, ASJ G2, 89−

G09. − Sal laberger W. G999: Ur-Namma, An-
näherungen 3, G32−G40, bes. G32f.; id. 2004:
Relative Chronologie von der späten frühdynas-
tischen bis zur altbabylonischen Zeit, in: J.-W.
Meyer/W. Sommerfeld (ed.), 2000 v. Chr.: politi-
sche, wirtschaftliche und kulturelle Entwicklung
im Zeichen einer Jahrtausendwende (= CDOG
3), G5−43. − Sol lberger E. G954−G956: Sur la
chronologie des rois d’Ur et quelques problèmes
connexes, AfO G7, G0−48.

N. Rudik

Ura(e) s. Ur-e.

Ur-agrunta-ea s. Urnunta-e(a).

Urah̊attuša. PN attested only in the
treaty between the Hitt. king Muwat(t)alli*
II and Alaksandu of Wiluša*, where it is
spelled mU-ra-h̊a-ad-du-ša-(aš-ša) KUB 2G,
G++ iii 33 (CTH 76.A) and [mU-ra]-h̊a-at-

tu-ša-(aš-ša) KUB 2G, 5+ iii 48 (CTH 76.B).
There U. is mentioned together with Alak-
sandu, Man(a)pa-Kuruntija and Kupanta-
Kuruntija (Kupanta-dKAL*) as one of the
four vassal kings of the lands of Arzawa,
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corresponding to the kingdoms of Wiluša,
Mira*-Kuwalija*, H̊apalla* and the land of
the Šeh̊a*-River and Apawija. The docu-
ment does not indicate which of these king-
doms U. and Man(a)pa-Kuruntija were rul-
ing, but at the time when the treaty was
issued Alaksandu was ruling over Wiluša
and Kupanta-Kuruntija overMira-Kuwalija,
therefore U. might have been king of H̊a-
palla or of the land of the Šeh̊a-River and
Apawija. If one accepts that Man(a)pa-
Kuruntija is an error for Manapa-Tar-
h̊unta*, known as king of the land of
the Šeh̊a-River and Apawija at the time of
Muršili II, then U. should have been the
successor of Targašnalli* on the throne of
H̊apalla (Heinhold-Krahmer G977, G55f.,
and more recently Hawkins G998, G6 n.
68), but at the present state of information
this has to remain a hypothesis.

Hawkins J. D. G998: Tarkasnawa king of
Mira: “Tarkondemos”, Boğazköy sealings and
Karabel, AnSt. 48, G−3G. − Heinhold-Krah-
mer S. G977: Arzawa: Untersuchungen zu seiner
Geschichte nach hethitischen Quellen (= THeth.
8) G52−G55.

E. Devecchi

Urakazabarna s. Ramataia (4).

Urakka (uruÚ-rak-ka). Nicht genau lo-
kalisierbare Stadt im Quellgebiet des H̊ā-
būr*, bisher nur in neuass. Quellen belegt;
eine Lesung *Ušalka (uruÚ-šal-ka) wurde
erwogen (Gordon G967, 87), ist aber un-
wahrscheinlich (Kessler G980, 222f.).
U. liegt nach Assurstele Nr. 4G (Epony-

men* S. 439) in der Provinz Nasøı̄bı̄na*
(s. a. Provinz* C. § 3.3. Nr. 23), nach SAA
G2, 2 Rs. 59 an einer Königsstraße wohl
nicht allzu weit von Nasøı̄bı̄na selbst. Die
von Kessler G980, 22G−226, aufgrund der
oberflächlichen Ähnlichkeit der Namen
und der Lage im selben Gebiet vertretene
Identifikation mit älterem Urkeš* (vgl.
auch S. Parpola/M. Porter, Helsinki Atlas
G8) kann durch dessen Lokalisierung in Tall
Mōzān*, einem Fundort ohne neuass. Be-
siedlungsschicht (vgl. Anastasio et al. 2004,
246), inzwischen ausgeschlossen werden.

Die Nennung des Adad von U. in der Straf-
klausel einer Kaufurkunde aus Girnavaz
(Nabula*) bestätigt die Lokalisierung in
der Region um Nasøı̄bı̄na (Gir. 86/23: G79, s.
Donbaz G988, GG). U. wird von Šamšı̄-
Adad* V. unter den gegen Salmanassar* III.
rebellierenden Städten genannt (RIMA 3,
G83 i 47), ist sonst aber v. a. als Kultort des
Adad (Wettergott*) und der Šāla* (A. § 6)
auch überregional bekannt (Schwemer,
Wettergottgestalten 6G8f.).

Anastas io et al . 2004: Atlas of preclassical
Upper Mesopotamia (= Subartu G3). − Donbaz
V. G988: Some Neo-Assyrian contracts from Gir-
navaz and vicinity, SAAB 2, 3−30. − Gordon
E. I . G967: The meaning of the Ideogram dKAS--
KAL.KUR = „underground water-course“ and its
significance for Bronze Age historical geography,
JCS 2G, 70−88. − Kessler K. G980: Untersu-
chungen zur historischen Topographie Nordme-
sopotamiens nach keilschriftlichen Quellen des
G. Jahrtausends v.Chr. (= TAVO Beih. B 26).

D. Schwemer

dÚR.Á.LÁ s. Sonnengott. A. I. § 3.6.

Ur-ana (dÚr-an-na „Himmelsschoß,
Horizont“). In einer Götterliste (CT 25, 9
K. 4339 i G09; mB Duplikat VS 24, G8) er-
wähntes Theonym, der Rubrik nach (ibid.
Z. G9) ein Beiname der Inanna*/Ištar.

M. Krebernik

Urartøu. A. Philologisch.
Ass. Bezeichnung des Reiches (9.−7. Jh.),

das die einheimischen Keilschriftquellen
Biainili (kurBi-a-i-ni-li [Bia=i=ni=li], pl. tant.
eines Wortes bia-) nennen (s. allg. Kroll et
al. 20G2).

§ G. Schreibungen. − § 2. Geschichte. § 2.G. Assy-
rische Überlieferung. § 2.2. Urartäische Überlie-
ferung. − § 3. Letzte Erwähnungen.

§ G. Schreibungen. In mittelass. Kö-
nigsinschriften kurÚ-ru-atø-ri, kurÚ-ratø-ri,
kurÚ-ru-h̊u-atø-ri; in neuass. Königsinschrif-
ten kurÚ-ra-ar-tøi, kurÚ-ra-ar-tøu (RIMA, RI-
NAP passim), kurUr-ar-tøi/a (Sargons 8. Feld-
zug: TCL 3, S. 86; Fuchs, Sg., S. 467); in


